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推薦序

當雙語教育成為常態，我們需要一本 

接地氣的教學寶典

臺灣國民中小學的雙語教育推動在經歷第一個五年的紛擾時期後，

逐漸開始從眾聲喧嘩進入到共識產生的過程。國發會、教育部、國教署

等單位持續透過不同的補助方案與政策，努力地將臺灣打造成具備雙／

多語環境的社會。子斌在教學現場親身見證許多投入雙語學科教學的教

師們，為提供給學生良好的雙語環境，透過各種增能持續精進，並樂於

分享與推動。

本書的兩位作者正是深耕雙語體育教學多年的專家教師，也是前往

澳洲進修時的室友。透過澳洲進修的機緣，兩位作者在專業的討論過程

中，形塑了本書的想法。第一位作者是任職於臺北市立長安國中的程峻

老師，在雙語體育教學上不只著書立論，程峻老師更是子斌在推動雙語

學科教學時，擔任重要角色的雙語種子教師之一。透過全臺走透透的講

座，把「教師教得來、學生聽得懂」的雙語體育教學訣竅，分享給全國

有志於雙語教學的教師們。本書的另一位作者，是目前任職於政大附中

的陶以哲博士，陶博士不只是體育教學的專家，對於許多教育議題，經

常在報章雜誌上看到其獨到且接地氣的見解。子斌過去曾經與陶博士有

過短暫合作，從那時起就很感佩陶博士能結合理論與實務的建議，對於

其投入教育改革與創新之能量和精神深感佩服。而雙語學科教學啟動之

後，陶博士更結合其體育教學與語言的專長優勢，成為臺北市雙語體育

教學的先驅者之一。
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此次有機會先賭為快地拜讀「雙語教學魔法 72 變」這本書，發現
兩位作者已經跳脫雙語體育教學，而將臺灣目前可以運用在雙語學科教

學的72種策略透過淺顯易懂的文字、接地氣的實例呈現在這本精采的書
中。而兩位作者豐富的雙語學養，更是呈現在本書的導論中，能夠具體

而微地將臺灣雙語教學實踐的一些重要概念，運用精簡的文字呈現，使

本書成為一本有立論基礎、有教學實踐經驗的雙語學科教學專書。

當雙語教育成為學校的「常態」，這是未來所有認同臺灣雙語環境

建置重要性的教師們無法迴避的責任。如何透過有效的雙語學科教學，

協助學校打造良好的雙語環境，將是雙語教育在學校能否成功的關鍵。

程峻與陶以哲兩位作者已經為現場雙語學科教學的教師們提供一本最實

用、最全面的教學寶典。子斌極力推薦本書給師資生、現場教師與所有

關心雙語學科教學的夥伴。

國立臺灣師範大學教育學系特聘教授 
財團法人高等教育國際合作基金會執行長

林子斌
2025年11月
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推薦序

雙語教學的魔法，點亮學習的星空～ 

誠摯推薦《雙語教學魔法72變》

在教育的星河中，總有一些人，以熱情為燈、以專業為火，默默照

亮前行的道路。而這本《雙語教學魔法72變》，正是兩位深耕雙語教學
現場、績效卓著的作者，以他們的智慧與實踐，為所有教育工作者點亮

的一盞明燈。

這本書，不僅是一本教學手冊，更是一段教育理想的見證。兩位

作者∼程峻、陶以哲老師，多年來站在教學第一線，親身經歷了雙語教

學的挑戰與美好。他們深知，雙語教學不是語言的堆疊，而是文化的交

融、思維的啟發，更是學習動機的點燃。因此，他們將自己的成功經

驗、失敗反思，以及無數個與學生互動的感動瞬間，凝聚成這本充滿溫

度與力量的著作。

書中提出的72個教學魔法策略，不僅有理論的支持，且是經過多年
課堂驗證的實用方法。從語言技能的培養到互動模式的設計，從學習策

略的引導到跨領域的整合，每一個魔法都像是一把鑰匙，幫助教師開啟

學生潛能的大門。例如，「思考—配對—分享」不僅訓練語言表達，更

培養同理與合作；「跑讀活動」將靜態的聽寫轉為動態的探索，讓學習

成為一場有趣的冒險；「多文化運動海報製作」則融合藝術、體育與語

言，展現雙語教學的無限可能。

更令人感動的是，這本書處處體現了二位作者對教育現場的深刻

理解與對學生的真誠關懷。他們知道，語言學習最大的障礙往往不是能
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力，而是恐懼與負荷。因此，書中反覆強調「降低認知負荷」、「搭建

多模態支架」、「結合動手做與反思」，這些都是為了讓每一個孩子都

能在安全感中勇敢嘗試、在成功經驗中建立自信。這不僅是教學法的創

新，更是教育理念的實踐∼以學生為中心，以理解為基礎，以成長為目

標。

此外，本書的結構清晰、內容豐富，無論是初涉雙語教學的新手，

還是經驗豐富的資深教師，都能從中找到靈感與支援。每一章節的設計

都呼應了雙語教學的核心原則：語言的輸入與輸出並重、任務步驟明確

具體、結束有產出與反思。而72個魔法策略更覆蓋了聽、說、讀、寫各
個層面，並融入遊戲、合作、跨領域等元素，讓教學變得生動、多元且

高效。

最後，我想說的是，這本書背後是兩位作者對教學永不熄滅的熱

情。他們相信，雙語教學不只是為了培養語言能力，更是為了開啟學生

的國際視野與跨文化素養。他們希望，透過這本書，每一位教師都能成

為點亮學生未來的魔法師，讓課堂成為充滿驚喜與可能的樂園。

謹以此序，誠摯推薦這本融合理論與實踐、充滿智慧與溫度的好

書。願每一位翻開本書的老師，都能在這72變的魔法中，找到屬於自己
的教學之光，與學生一起，走向更寬廣的世界。

2025年11月於國家教育研究院
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推薦序

程峻老師是我雙語體育教學推廣的好夥伴，在國立臺北教育大學辦

理的在職教師雙語增能班（體育專班）與運動百靈果嘉年華，數次邀請

程峻老師分享雙語體育教學的理論與實務，每次都獲得老師們的好評，

我想也是因為程峻老師依據2030雙語政策的推廣，自己親身參與在職教
師雙語增能班、蒐集雙語教學理論並在教學現場實施、出版數本雙語體

育教材與教案等，才有能力將雙語體育教學變成從從容容、游刃有餘。

雖然現在AI已經可以協助老師們雙語教學的備課，但我覺得《雙
語教學魔法72變》是一本很棒的工具書，可以協助剛踏進雙語教學的老
師備課，甚至藉由此書找到更精準的關鍵字，搭配AI，提升老師們備
課的成效。此書主要分成三大部分。第一部分在介紹雙語教學的理論與

原則，介紹TBLT、CLIL、跨語言策略、多模態策略等。第二部分在介
紹雙語教學活動設計基本結構與原則，書中提出活動設計的五個核心：

一、設定明確的語言目標。二、規劃細緻的任務步驟。三、融入動手實

作與反思環節。四、提供多模態學習支援。五、設計具體可衡量的學習

產出。第三部分則是介紹許多不同類型的教學活動與其可使用的語言，

涵蓋語言技能導向活動策略、互動模式導向活動策略、學習策略導向活

動策略、跨領域與多模態活動策略。我個人非常喜歡書中的這一部分，

這部分以教學目的、活動示例、重點提示以及教師指導語參考組成，清

楚地解構與介紹不同類型的教學活動，並提供很多指導語，供不同英文

程度的教學者參考。

從2022年出版的《雙語體育教學輕鬆上路》至《雙語教學魔法72
變》，可以了解程峻老師持續推廣雙語教學並發現教學現場老師的需
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求，《雙語教學魔法72變》提供許多類型的教學活動，並補充不同難易
度的指導語參考，就是教學現場老師最需要的，因此，本人非常推薦此

本工具書。2018年政府推出雙語政策，希望提升國人英語能力與國際競
爭力，推廣至今，全國已經有超過三分之一的學校推出雙語課程，以學

科為主要教學目標的雙語教學，獲得學生與家長的支持。感謝程峻老師

費心思地再發表此本接地氣的工具書，也勉勵教學現場的老師們，一起

為下一代努力，提供更好的教學品質，讓臺灣擁有更棒的國際競爭力。

2025年11月
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作者序

願每位老師都能找到屬於自己的 

「雙語教學魔法」

撰寫這本書的起心動念，來自於一個非常單純的想法∼如果我多年

來在第一線實踐雙語教學的經驗，能為正要踏入雙語領域的老師們提供

一些靈感、避開一些彎路，是不是就能讓更多孩子受益？回顧這些年，

我很幸運、也很榮幸能在臺師大林子斌教授的沃土雙語團隊中不斷地增

能與推動雙語教學：從跨語言融合到體育課程的語境設計，再到與各地

教師共學、分享的近百場講座與工作坊，每一次的互動、每一場課堂的

實驗，都讓我更深刻地體會：雙語教學從來不只是語言的教學，更是學

科教學的提升、學生視野的擴展，以及老師教學生命的再啟動。然而，

這條路不容易。雙語教學常被誤解為「全英教學」，也常被過度理想化

為「會說就能教」。許多老師在政策推動下被迫走上這條路，卻感到無

所適從，甚至失去原本對教學的熱情。我曾經也面臨同樣的疑惑、焦慮

與孤單，所以更希望這本書能成為大家教學旅程上的一道光。

2025年暑假，我有幸參與了教育部選派雙語教師海外進修計畫而赴
澳洲阿德雷德大學（University of Adelaide）短期進修，參與體育學科
EMI教育課程。課程中，我不只學到了全球趨勢的理論與實務，更重要
的是：我遇見了來自不同縣市優秀的雙語教師，他們同樣在各自的現場

摸索、嘗試、挫敗、突破。也因此，我更堅信，好的雙語教學不是複製

國外的模式，而是融合本土需求與學生樣貌所打造的教學魔法。這本書

的完成，也要特別感謝我在澳洲這段期間的室友與摯友∼陶以哲老師。

作為一位語言教學的專業研究者，他以極具深度的觀察力與教學設計能
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力，幫助我重新組織多年的經驗素材、精煉教學策略，也為書中理論與

實作之間的橋梁注入清晰而有力的脈絡。我們經常躺在床上聊天討論到

深夜，只為了讓一個策略的說明更容易被老師理解，或是一個活動設計

能更符合課堂的真實需求。本書名《雙語教學魔法72變》源自我們對教
學本質的理解：「教學」是藝術，「雙語教學」更是跨語言、跨文化、

跨領域的創作歷程。魔法不是奇蹟，而是老師在一次又一次備課、反

思與調整中練成的。72變，也不代表花俏，而是提醒我們：教學需要多
元、彈性與創新，才能回應不同學生與現場。

全書共分為三大主軸，涵蓋：

一、雙語教學的理念與誤解澄清：我們嘗試以淺白易懂的方式，說

明什麼是CLIL、TPR、Translanguaging等概念，也分享在臺灣實踐這些
理論時可能遭遇的挑戰與調整建議。

二、課堂流程×教學策略分類：我們從課堂的真實脈絡出發，將雙

語教學策略依據教學流程分類，讓老師在備課時能清楚對應所需技巧，

例如導入、活動設計、回饋提問等。

三、72則雙語教學魔法活動：這是本書的核心。我們設計了72則可
立即應用的雙語活動，每則皆包含活動目的、語言目標、教學步驟與延

伸應用，並特別標示適用年段與教學領域，方便老師快速檢索與調整使

用。雖然本書中的部分活動設計以體育課為例，但我們始終相信：「原

則一通，百變皆可轉化」。每個活動背後所承載的語言學習原理與課堂

互動邏輯，是可以跨領域應用的。無論您是國文、自然、藝術或綜合課

程的老師，都能依據自身教學情境做出合適的轉譯與改編。我們不只提

供活動，更提供一種「教學思維框架」∼讓老師不再只是套用，而是能

理解、選擇與再創造。

我們知道，沒有一本教學書可以涵蓋所有現場的可能；但我們真誠

地希望，這本書能成為您走在雙語教學路上的起點、補給站與同行者。
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願您在這72變中，找到屬於自己的第73變∼那份只屬於您與學生之間，
獨一無二的雙語魔法。另為了想帶給讀者豐富而生動的閱讀感受，所以

作者借助ChatGPT圖像生成技術，用心創建了一些輔助文字意涵的插圖
於本書中，然為表達尊重著作權之立場，AI生成之作品如有侵犯版權
之問題，請告知！我們將遵從應有之作為進行補正程序或修正。由衷感

謝陶以哲老師的鼎力相助與出版社編輯團隊的用心，促成此書出版。

程峻
2025年秋於臺北市
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作者序

你看過凌晨三點的Adelaide嗎？

2025年7月初暑假，透過教育部雙語教師海外進修計畫，遠赴位於
南半球澳洲阿德雷德大學（University of Adelaide）三週雙語體育教師進
修課程。透過有結構的教學內容、多次討論分享與實作，包括澳洲教育

現場的觀察、甚至參與，收穫甚豐。雖然本人曾於2009-2013年間於澳
洲昆士蘭大學完成博士學位，但相較於研究與完成論文壓力，南澳端的

Adelaide此行真的是充電之旅，充滿學習愉悅，我也再次確認澳洲在教
育的理念、策略與節奏，包括西方教育強調師生權力對等。更讓人難忘

的，是我與臺灣不同縣市一線優秀雙語教師共學，度過非常充實愉快、

收穫滿滿的南十字星下、21個日日夜夜。

其中，我三週室友為程峻老師，一位非常認真、踏實、專業與

專注的體育老師；在澳洲上課期間也因為同桌，我能看到程老師勤奮

做筆記，勇於互動和參與，讓人印象深刻。其實，我們的學習不停止

於課堂，也持續發生在課程結束後，例如兩人在旅館房間看著澳洲電

視節目，但也在午夜時分深刻理感性對談，甚至開玩笑將「凌晨三點

Adelaide」當作兩人默契關鍵語，還有驚喜發現我們兩個頗多共同點
（如老家都是湖北）。多次經驗與觀點激盪交流下，程峻老師與我發現

雙語學習上，兩人有著共同的理念、價值肯定、甚至使命感。當時就有

討論出書計畫，非常開心且榮幸與程峻老師一起合作。
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課程讓學生產生興趣與動機、是雙語學習成功關鍵！

臺灣長期升學主義，在學習特性與品味上，經常流於老師上面說、

學生下面聽的教室風景。值得注意的是，近年教育部素養導向教學下，

企圖揉合西方或實務思想導向，所謂透過真實生活情境下塑造意義與

價值，連結過去、現在、到未來的理解、實踐到想像，更包括教育現

場中、師生知識權力與學生中心的教育理念。其中，歐美澳經常強調的

個體與能動性，一直是現代文明的進步火種、核心價值與思維行動。

確實，就本人長期教學經驗，當學生有自發動機、主動性高、經常是事

半功倍，好事就會發生。這也真實發生在本人學習生命史，本人早期

學英文並不為升學考試，而是覺得生活能用得上，例如聽懂英文歌、欣

賞Hollywood電影，再到面對外國人能實際交談。少時的動心起念到積
累，讓我持續感受到雙語生活實用價值；神奇的是，當生活感與趣味基

礎上的雙語學習成為習慣，終究也能反饋到英文考試成績上，更不用說

得到許多國內外寶貴學習、人我互動與工作經驗。然而，並非每一位學

生都能或應該複製貼上前述雙語學習方式。所謂老師帶入門，修為在個

人，當學習存在多種可能與差異性，有效的明燈指引包括合宜活動安排

與回饋，應該是正式教育下現場教學關鍵。

後現代特性為社會結構下個別差異，據此教育現場尊重學生差異，

也尋求異同間可能，其中學習者感受也很重要。本書就是提供教師面對

學生雙語學習道路上，如何兼顧有效、趣味下，透過好操作的活動設

計，引領學生各學科知識學習，同時能適切雙語溝通。本書在多層次雙

語學習與教育理論支持下，發展出多項教學現場可應用任務與活動，可

能是好上手的畫圖猜詞、分組腦力激盪任務、或是跨領域雙語活動，活

動活潑有趣、口語參考示例也盡量力求口語，能讓老師們去應用與轉

換，不只可應用在體育等藝能科課程，也能應用在所有考科上。終究，

本書旨在提供一個教與學的思維，也就是讓學生先產生興趣與動機，在
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相當自主性建立後，進而達到學科與雙語習得目標。本書內容非常豐

富，但多次修訂難免或有遺漏或不清之處，使用師長或讀者若有想進一

步了解、分享或示範，也歡迎與我們進行聯繫。

陶以哲
2025年秋於臺北市米蘭小居
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01
導論

在今日臺灣雙語教學蓬勃發展的教育現場，教師不只需要掌握語言

與學科的知識，更需要具備將語言巧妙融合活動設計的能力。與長篇講

解相比，學習者更容易透過「做中學」（Learning by doing）獲得語言
輸入與產出。雙語教學不僅僅是將英文套用在某一學科之中，而是一種

整合語言、內容與思維的教學模式。活動的設計正是引導學生進入語言

實踐、促進內容理解、培養認知技能與社會互動的橋梁。

本書的初心是希望透過理論紮實且兼具實務性的教學活動，協助教

師打造生動、有效且具延展性的雙語課堂。體育雙語教學揉合語言習得

理論與體育教學理念，其核心在於利用體育課程的互動性與肢體動覺優

勢，打造理想的語言學習環境。

本書雙語教學主要的理論與原則如下：

一、任務型語言教學 
（Task-Based Language Teaching, TBLT）

任務型語言教學強調以「真實任務」作為學習核心，讓學生在有

意義的情境中自然使用語言，而不是僅僅背誦單字或句型。例如，設
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雙語教學
　　魔法72變

計一個籃球三分球挑戰賽，就能成為典型的TBLT活動：學生必須在完
成運動任務的同時，使用與籃球相關的專業術語與指令，將語言運用與

體育活動緊密結合。在課程開始時，教師先以英語示範動作要點，並

講解關鍵詞彙，如“Set your stance”（擺好站姿）、“Pick and roll”（擋拆
配合）。學生觀察後，分組練習，並進行互評，嘗試用英語給予彼此回

饋，例如：“Your elbows should be aligned”（你的手肘應該對齊）。此
過程中，學生不僅要理解指令，還要能運用英語描述觀察到的動作與改

進建議。活動結束後，教師引導學生用英語進行成績分析和自我反思，

例如：“My success rate improved by 15%”（我的命中率提升了15%）或 
“We worked better as a team this time”（我們這次的團隊合作更好）。這
樣的安排不僅讓學生完成運動任務，也讓語言學習和真實行動緊密連

結，促進「語言功能的內化」，真正達到學以致用的效果。

二、內容與語言整合學習 
（Content and Language Integrated Learning, CLIL）

CLIL的核心理念是「語言學習」與「學科內容」同步進行，讓學
生在學習知識的同時，自然使用並習得目標語言。在體育課程中，教師

可依學習難度與學生程度將內容設計成三個層次：

（一）基礎詞彙層（Language Focus）

學生先學習並練習與運動相關的關鍵詞彙與表達，例如：羽毛球

課的 “Smash shot”（殺球）、“Drop shot”（吊球），搭配動作示範，讓
學生將詞彙與動作建立連結。教師也可以設計配對遊戲或比手畫腳等活

動，幫助學生熟悉術語並能在真實情境中運用，例如：在比賽時用英語

喊出戰術。
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Chapter1　導論  3

（二）運動科學知識層（Content Knowledge）

當學生熟悉基本術語後，進一步引導他們探討運動科學原理，例

如：握拍方式、手腕角度、揮拍速度如何影響球速與落點，或介紹肌

肉收縮類型、能量系統（ATP-PC、乳酸系統、有氧系統）對運動表現
的影響。學生可以觀察示範影片、進行數據記錄與比較，並用英語討

論：“Why is the smash faster with this grip?”（為什麼這種握法能讓殺球
更快？）。

（三）體育文化與倫理層（Culture & Values）

最後，擴展到文化與價值觀層面，討論不同地區或國家羽毛球的

打法差異、比賽策略，以及對運動精神與公平競爭的看法。學生可以用

英語發表簡短意見或分組辯論，例如：“Should players apologize after a 
lucky point?”（選手得幸運分後是否應道歉？），藉此培養跨文化理解
與批判性思考。

透過上述三層次的遞進設計，學生不僅能掌握運動相關英語，還能

同時學習運動科學知識與文化意涵，形成「語言、知識、文化」三維整

合的學習經驗，既增加挑戰性，也提高參與感和學習深度。

三、沃土模式（FERTILE）

沃土模式為林子斌（2021）雙語課程本土化觀點，包含：
F-Flexibility（彈性）：推動雙語教育需要依照不同學校與學生需

求具有彈性，不宜強制一刀切。

E-Environment（環境建置）：重視雙語教學的環境營造，包括教
室、校園文化與資源的支持。
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R-Role modeling（角色典範）：教師與學校領導者需成為雙語學習
的榜樣，示範雙語能力與態度。

T-Time（充足時間）：雙語教育推動需給予足夠時間，切勿急躁，
讓師生逐步適應。

I-Instructional strategies（教學策略）：運用適當教學方法，如差異
化教學、多元評量等，促進有效學習。

L-Learning needs analysis and differentiated instruction（學習需要分
析與分層教學）：根據學生個別差異設計教學內容與方式。

E-Engaging stakeholders（多方投入）：包含教師、學生、家長與社
區等多方共同推動雙語教育。

這個模式強調雙語教育應融入學科教學，而非純粹語言教學，且須

在尊重本土文化與學生需求的基礎上，透過教師專業發展與環境支持，

持續推動雙語學習環境的建設與維護。FERTILE模式已被視為臺灣推行
雙語教育的重要理論基礎，特別適用於不同學段與學科整合的雙語教學

實踐中。

四、跨語言策略（Translanguaging）

語言轉換被視為促進雙語學習的有效教學實踐，教師適度使用母

語輔助，可幫助學生理解抽象概念，降低語言障礙，提升學習參與度。

「跨語言策略」已逐漸被證明是非常有效且具啟發性的教學方法，它強

調學生在學習過程中靈活運用兩種或多種語言資源，並不嚴格分隔母語

與第二語言，而是將語言視為連續體，促進理解與溝通。體育雙語教學

中，涉及大量抽象的專業術語與概念，例如「Anaerobic threshold無氧
閾值」、「Force vector力向量」等，加上體育運動本身的技巧指令與
戰術概念，若一味地強求全英語教學可能導致學生對專業內容的理解不

足，降低學習效果。因此，在引入新技能或專業術語時，教師可先用學
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生母語簡介核心概念及要點，隨後立即安排以英語進行模擬、實際操作

或完成任務，確保語言與動作同步強化。例如：教導籃球“Pick and roll”

戰術，先用中文解釋基本運作與角色，再用英語描述指令與溝通練習；

或是鼓勵學生以兩種語言記錄訓練重點、心得與問題；教室內張貼中英

對照詞彙表或術語牆，使母語與英文詞彙並行展示。這些方法均可促進

學生連結兩種語言的詞彙和概念，擴展理解層次。

五、系統化活動與語言相結合

為促進學生語言能力的全面與平衡發展，課程設計應同時涵蓋聽、

說、讀、寫四大語言技能，並與體育活動與動作實踐緊密結合，使語言

成為學生完成任務、協作溝通的工具。此外，還可協調其他學科（如健

康教育、科學、數學）深化內容，使學習更具跨領域意義與深度。具體

設計方向可包含：

（一）聽力（Listening）

1. 課堂指令理解：透過全英語或部分英語的體育課指令，例如 
“Line up by height”、“Pass the ball clockwise”，訓練學生聽懂動作口令並
立即反應。

2. 賽事解說與影片分析：播放比賽片段，讓學生聆聽英文解說並記
錄關鍵字，例如球員動作、戰術名稱，再與同學討論比賽策略。

3. 模擬實境練習：使用音檔或多媒體模擬比賽情境，讓學生分辨不
同情境下的指令或裁判哨聲，提升情境聽力理解。

（二）口語（Speaking）

1. 技術講解與動作指導：讓學生用英語描述動作要點，例如“Bend 
your knees before you jump”，在小組中互相指導與示範。
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2. 運動情境對話：設計角色扮演，例如球員、教練、裁判的對話情
境，練習請求換人、詢問規則或討論策略。

3. 比賽實況播報：分組模擬體育主播，用英語解說正在進行的比
賽，提升即時表達與臨場應變能力。

（三）閱讀（Reading）

1. 英文訓練手冊與教材：讓學生閱讀簡化版的運動規則、訓練菜
單，找出重點並口頭報告內容。

2. 健康與安全資訊：閱讀運動傷害預防、飲食營養建議的文章，並
整理出注意事項，應用於實際訓練中。

3. 運動科學知識補充：選讀簡單的肌肉運作、能量系統介紹，將閱
讀與科學學習整合。

（四）寫作（Writing）

1. 運動日誌：課後撰寫訓練紀錄，描述所學動作、挑戰與進步，例
如“Today I improved my passing accuracy.”。

2. 比賽報導或宣傳：撰寫校隊比賽預告、成果報導，或設計活動海
報，將語言學習與實際用途連結。

3. 反思與自評：透過學習單或線上平台，用英文撰寫個人反思，檢
視自己的表現與下一步學習目標。

透過這樣的設計，學生能在真實的運動情境中同時鍛鍊四個語言

學習的技能，使語言不再是課堂外的附加任務，而是融入學習歷程的自

然工具。如此一來，不僅提升語言應用能力，也促進批判思考、自我表

達與跨學科整合，讓體育課成為兼具動作技能與語言發展的全人學習場

域。
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六、跨學科整合

跨學科課程設計能將體育課延伸到其他學科領域，讓學生不僅學

會運動技能，還能在真實情境中應用語言、發展科學探究與批判思考能

力。舉例如下：

（一）體育×物理科學：運動生物力學實驗

1. 學習目標：理解力學基本概念（如軌跡、重心、作用力）與其在
運動表現中的應用。

2. 活動設計：學生以小組為單位進行實驗，例如：測量不同角度投
籃的拋物線軌跡，記錄飛行時間、命中率與角度數據。

3. 語言任務：用英語記錄實驗數據、整理表格，並學習專業術語如 
Trajectory（軌跡）、Force vector（力向量）、Momentum（動量）。

4. 成果呈現：小組以英語製作簡報或海報，解釋實驗結果與結論，
練習科學報告的口語表達，將學科知識與語言輸出結合。

（二）體育×社會研究：奧運與政治議題探討

1. 學習目標：認識奧運會的歷史發展、政治與社會事件對體育的影
響，培養全球視野與公民意識。

2. 活動設計：閱讀奧運歷史案例，例如某屆奧運會的抵制事件或政
治衝突，分組討論不同國家的立場。

3. 語言任務：模擬奧林匹克委員會辯論，學生需用英語表達立
場、提出論點與回應反駁，並撰寫一份體育外交策略提案（Sports 
Diplomacy Proposal）。

4. 成果呈現：舉辦模擬國際會議，由各組代表用英語發表結論，培
養跨文化溝通與議題分析能力。
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透過這些跨學科活動，學生能同時習得學科知識與目標語言，並在

真實任務中運用批判思考、資料分析與溝通協作能力。這不僅讓體育課

更具學術深度，也讓學生理解運動在科學、社會與國際舞台上的多重意

義，進一步拓展學習的廣度與國際視野。

七、多模態策略（Multimodality）： 
依年齡年段、學習風格與特性、差異性教學

在推動體育雙語教學時，應根據學生的年齡與學習發展階段，有不

同的實施準則與教學技巧，同時亦應考慮不同學生間的不同學習風格。

以下依據國小、國中、高中三個主要階段，說明如何針對不同學習者的

需求設計有效的體育雙語教學策略。

（一）小學階段

以遊戲化為核心，營造輕鬆無壓力的語言環境，或是強調視覺輔助

與肢體語言，降低語言障礙，或是聚焦於生活化、易於理解的詞彙與簡

單指令，搭配大量視覺輔助以協助詞彙習得。此階段可採取之策略，例

如遊戲式指令互動：在“Simon Says/Teacher Says”等遊戲融入英語動作
詞，例如“Jump”，“Run”；視覺教具搭配：利用圖卡、標誌、身體部位
貼紙，加深詞彙記憶；小組合作練習：鼓勵同儕用簡單英語互相提醒和

協作；多感官學習：結合音樂節奏、道具操作，豐富語言輸入刺激，以

及鼓勵聲音模仿與齊讀，建立學生語音自信等方式來培養語言的認知。

（二）國中階段

逐步擴展語言範疇，強調運動技術、基本戰術相關英語，鼓勵學生

初步用英語進行自我表達並與同儕交流，導入簡單運動科學詞彙與背景

CH01_p001-014.indd   8 2025/11/6   上午 09:19:38

購書請至：https://www.angle.com.tw/book.asp?BKID=18347



 

【高等教育系列】 

雙語教學魔法 72 變 
Variety is the Spice of Learning:  
How Teachers Motivate Students in Bilingual Class 
國家圖書館出版品預行編目資料 

雙語教學魔法 72 變 = Variety is the spice of learning: 
how teachers motivate students in bilingual class / 程
峻, 陶以哲著. -- 初版. -- 臺北市 : 元照出版有限

公司,  2025.12 
 面 ;  公分 --（高等教育系列） 
ISBN 978-626-369-400-2 (平裝)  

 
      1. CST: 雙語教育 2.CST: 教學法 3.CST: 教學設

計 
 

521.4                         114017037 

 
 
作    者 /程峻、陶以哲 
出    版 /元照出版有限公司 
地    址 /臺北市 100 館前路 28 號 7 樓 
電    話 / (02)2388-5899 
傳    真 / (02)2388-0877 
帳    號 /011-06102000082738 元照出版有限公司 
登記證號 /局版臺業字第 1531 號 
出版日期 /2025 年 12 月初版 
定    價 /480 元 
ISBN 978-626-369-400-2（平裝） 
 
本書之文字、圖形、設計均係著作權所有，若有抄襲、模仿、冒用情事，依法追究。 

如有缺頁、破損、裝訂錯誤，請寄回本公司調換。   

DOI 10.53106/9786263694002 

CH11版權頁_p323-324.indd   324 2025/11/20   下午 04:40:43

購書請至：https://www.angle.com.tw/book.asp?BKID=18347






